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Abstract 
In contemporary literature, paratextual elements have emerged as a 
powerful tool for enhancing reader engagement and shaping the 
reception of literary works. Traditionally viewed as peripheral and 
secondary, these elements are now increasingly employed by modern 
authors as active agents in the construction and transmission of 
meaning. Leila Sadeghi is among those writers who consistently 
integrate paratextual features—such as cover design, dedications, and 
tables of contents—into the fabric of their narratives, to the extent that 
any reading which disregards them is rendered incomplete. 

This study investigates the role of paratextual elements in meaning-
making within Sadeghi’s fictional works, drawing upon Gérard 
Genette’s theory of intertextuality and paratextuality. Building upon 
Genette’s framework, Birk and Christ propose three core functions for 
paratextuality in digital literature: interpretive, commercial, and 
directive. These three functions are also considered in addressing the 
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central research question.  Employing a qualitative and analytical 
methodology, the study involves careful data collection, classification, 
and pattern recognition based on the selected theoretical models. The 
subsequent analysis reveals that paratextual elements in Sadeghi’s 
narratives perform what may be termed a complementary function that 
is, they act as integral parts of the main text, essential for both narrative 
and non-narrative meaning-making.  This article argues that the 
complementary function of paratext should be recognized as a defining 
stylistic feature of Leila Sadeghi’s literary approach. 
 

Keywords: Leila Sadeghi, Gerard Genette, Paratextuallity, 
PostModern Fictions. 

 

1. Introduction 
In the journey from authorial conception to readerly reception, a literary 
work undergoes numerous stages of transformation. One critical phase 
in this trajectory is the process through which a text becomes a book—
an object that not only contains the narrative but also envelops it in 
layers of supplementary elements such as the cover, title page, 
colophon, introduction, dedication, table of contents, epilogue, and 
index. These components, referred to collectively as “paratexts,” frame 
the central text and shape its reception, interpretation, and meaning. 
While early literary theorists tended to overlook such peripheral 
features, Gérard Genette’s paratextual theory marked a pivotal shift by 
foregrounding these elements as integral to the production and 
consumption of literary meaning. 

Genette posits that paratexts function as thresholds of interpretation, 
simultaneously guiding, persuading, and framing the reader’s 
engagement with the main text. He categorizes paratexts into two broad 
groups: peritexts—those spatially attached to the book itself—and 
epitexts—those that exist outside the book (such as interviews or 
promotional materials). Moreover, Genette attributes several key 
functions to these elements, including interpretive, commercial, and 
directive roles. Recent scholarship has expanded upon Genette’s 
framework, especially in light of the digitalization of literature, 
suggesting additional functions that paratexts may serve in shaping 
literary and readerly experience. 
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This study investigates the paratextual strategies employed in the 
fictional works of the Iranian postmodern writer Leila Sadeghi. 
Focusing on select works such as Goriz az Markaz (“Escape from the 
Center”), Zamir-e Chaharom-shakhs-e Mofrad (“The Fourth-Person 
Singular Pronoun”), Az Ghalat-hā-ye Nahvi Ma’zooram (“Pardon My 
Syntactic Errors”), and A, the article examines how elements like the 
book cover, title, preface, dedication, and even typography contribute 
not only to the aesthetic presentation of the book but also to the 
construction and completion of its semantic field. 

The analysis seeks to demonstrate that in Sadeghi’s oeuvre, paratexts 
often transcend their conventional roles and become semi-autonomous 
sites of meaning production—what might be termed “suplementary 
functions.” Through a synthesis of Genette’s foundational concepts and 
close textual analysis, this article aims to illuminate the complex, often 
subversive, ways in which paratexts operate in Sadeghi’s fiction to 
mediate narrative, authorial intent, and reader interpretation. 

Research Question(s) 

1. How do peritextual elements shape the narrative structure in Leila Sadeghi’s 

fiction? 

2. What are the predominant paratextual functions in these works beyond 

Genette’s classification? 

3. To what extent do Sadeghi’s works challenge conventional distinctions 

between text and paratext? 

2. Literature Review 
This section reviews the relevant theoretical foundations and key 
scholarly contributions to the study of paratexts, focusing particularly 
on the framework developed by Gérard Genette and extended by Birke 
and Christ (2013). The aim is to situate the current study within existing 
academic discourse and to establish a foundation for analyzing the 
paratextual strategies employed by Leila Sadeghi. 

2.1. Genette’s Theory of Paratexts 
Gérard Genette’s groundbreaking contribution to literary theory, 
particularly through his book Paratexts: Thresholds of Interpretation 
(1997), has defined the modern scholarly understanding of the term 
“paratext.” According to Genette, paratexts are the various textual and 
material elements that accompany the main body of a text—such as 
titles, prefaces, forewords, dedications, illustrations, and even the 
publisher’s layout—and help frame the reader’s reception of the work. 
He categorizes paratexts into two broad types: peritexts, which are 
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found within the book (e.g., the title page, preface), and epitexts, which 
exist outside it (e.g., interviews, letters, reviews). 

“The paratext is what enables a text to become a book and to be 
offered as such to its readers and, more generally, to the public” 
(Genette, 1997, p. 1). 

This emphasis on the threshold function of paratexts—the way they 
serve as a liminal space between the text and the world—has led many 
scholars to reconsider the boundaries of textual meaning and 
authorship. 

2.1.1. Paratexts and Interpretation 
One of the core insights of Genette’s theory is that paratexts are not 
peripheral or decorative but play a decisive role in shaping the 
interpretive possibilities of a text. The title of a book, for example, can 
prime the reader’s expectations and direct their interpretive path. 
Likewise, a foreword may offer contextual cues or ideological framing 
that fundamentally alter the reader’s understanding. Genette argues that 
these paratextual elements are part of what makes a text intelligible, 
meaningful, and communicable. 

2.2. Extension of Paratext Theory: Birke and Christ 
While Genette’s framework remains foundational, subsequent scholars 
have extended and refined it, particularly in light of developments in 
digital and experimental literature. In their 2013 article “Paratext and 
Digitized Narrative: Mapping the Field,” Birke and Christ examine how 
the traditional boundaries between text and paratext have become 
increasingly porous in digital contexts. They propose that paratextual 
elements in contemporary literature not only serve interpretive and 
framing functions but also engage in commercial and navigational 
roles. According to their classification, paratexts can be understood as 
having three principal functions: 

Interpretive Function: Guiding the reader’s understanding of the 
content. 

Commercial Function: Serving marketing and branding purposes. 
Navigational/Guiding Function: Directing the reader's path through 
complex or non-linear texts. 

“In digital and experimental narrative, the paratext is not merely the 
entrance to the text—it can become part of the text’s structure and 
meaning-making process itself.”(Birke & Christ, 2013, p. 78). 

This expanded model is particularly relevant when analyzing works 
like those of Leila Sadeghi, where paratextual components are often 
foregrounded or integrated into the narrative itself. 
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2.2.1. Emerging Functions of Paratexts in Contemporary 
Literature 
The works of Leila Sadeghi exemplify how contemporary authors can 
stretch the boundaries of paratextual usage. In many of her books, 
elements such as the title, dedication, cover design, and even the 
publication metadata play an active role in meaning production. These 
components often do more than orient the reader; they become 
integrated into the aesthetic and semantic structure of the text. In this 
context, a new paratextual function—suplementary function—can be 
proposed, wherein the paratext completes or extends the narrative 
content, rather than merely framing it. 

2.3. Paratext in Persian Literary Discourse 
In Persian literary criticism, the concept of paratexts has only recently 
begun to receive substantial scholarly attention. Some scholars, such as 
Ghaffari (2015), Namvar Motlaq (2016), and Ghobadi & Shakeryan 
(2010), have investigated the role of paratextual elements in shaping 
meaning, often focusing on translation studies and comparative 
literature. These contributions highlight the relevance of Genette's and 
Birke and Christ’s models to Persian literary texts but rarely consider 
experimental or postmodern authors like Sadeghi, whose works push 
the boundaries of genre and narrative structure. 

2.4. The Gap in the Literature 
While the foundational and expanded theories of paratext have been 
well- established in Western academic discourse, there is a noticeable 
gap in applying these concepts to contemporary Persian literature—
particularly in the context of authors like Leila Sadeghi. Her innovative 
use of paratextual strategies calls for an updated and localized 
application of these theories. This study addresses that gap by proposing 
the “complementary function” of paratexts as a meaningful addition to 
the interpretive tools offered by Genette and Birke & Christ, thus 
contributing to both global and regional discussions on narrative 
structure and literary form. 

3. Methodology 
This study adopts a qualitative and analytical approach to examine the 
works of Leila Sadeghi. The researchers systematically analyzed all the 
paratextual elements found in Sadeghi’s published books, including 
titles, prefaces, copyright pages, cover designs, and introductions. 
These elements were carefully recorded and interpreted to uncover their 
narrative roles and how they interact with the core texts. 
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To establish a coherent theoretical framework, the foundational 
theory of Gérard Genette on paratexts was selected due to its 
comprehensive categorization and long-standing influence in literary 
theory. Genette’s typology provided the baseline for identifying and 
classifying paratextual components. Subsequently, the framework 
proposed by Birke and Christ (2013) was integrated into the study to 
define the broader narrative, commercial, and interpretive functions of 
paratexts in contemporary literary practices. 

After collecting and analyzing the data from Sadeghi’s paratexts, the 
findings were re-examined in light of these theoretical models. During 
this process, a new function—referred to as the “complementary 
function”—emerged. This additional narrative role was not accounted 
for in the Genettean or Birke and Christ frameworks and was deduced 
inductively from the consistent and meaningful use of paratexts in 
Sadeghi’s writing. The discovery of this fourth function represents an 
extension of the existing literature and contributes to a deeper 
understanding of how paratextual strategies can actively participate in 
meaning-making within literary works. 

4. Results 
As discussed throughout this article, the theories surrounding paratexts 
reveal their significant role in the interpretation and construction of 
meaning within literary works. Although paratextual elements have 
evolved historically, they now serve specific functions in relation to the 
main text and are often intentionally designed to align with its 
objectives. The stronger and more cohesive the paratextual framework 
of a book, the more effectively it reflects the intellectual world of the 
work. 

According to Birke and Christ (2013), the primary functions of 
paratexts can be categorized as interpretive, commercial, and guiding. 
Additionally, depending on their origin—whether from the author, 
publisher, or a third party such as a preface writer or editor—paratextual 
elements fulfill distinct responsibilities in shaping reader engagement. 
What stands out in Leila Sadeghi’s work is her comprehensive and 
strategic use of paratexts. In many cases, these elements do more than 
guide or frame the main narrative; they also carry complementary 
meaning, adding a fourth functional category not explicitly addressed 
in the existing literature. At times, paratexts reinforce the meaning of 
the text; at other times, they function autonomously, offering meaning 
that the main text alone cannot fully convey. 
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Sadeghi’s consistent and meaningful application of paratextual 
strategies suggests that this practice constitutes a key stylistic feature of 
her writing. Indeed, it becomes difficult—if not impossible—to grasp 
the narrative universe of her fiction without considering the paratexts 
that surround it. Ultimately, it can be argued that what connects 
Sadeghi’s diverse body of work is her unique approach to storytelling: 
one that employs paratexts not as peripheral elements, but as integral 
components of the narrative itself—guiding, completing, and even 
challenging the reader’s interpretation. This innovative use of 
paratextual functions has garnered increasing recognition in 
contemporary literary circles. 
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  کارکرد عناصر پیرامتنی در آثار داستانی لیلاصادقی 

 2خواهان اصفهانیالهام وطن   1زاده؛غلامحسین غلامحسین دکتر 

 30/5/1403 پذیرش مقاله:          30/11/1402 دریافت مقاله: 

 چکیده
هییاي  اثذایی اري بیشییتذ بییذ متاایی ، اسییتراده از  نا ییذ در میان آثار ادبي جهان، یکییي از راه

شدند امییا پیذامتني است.  نا ذ پیذامتني به  ورت کلاسیک چندان جدي و اثذا ار تلقي نمي
ایذند تا  بتشي از فذایند خلییو و انتقییال مرنییا را بییذ نویسنداان آنها را به کار مي  ،نسل جدید

 هده آنان قذار دهند. لیلا  ادقي از جمله نویسندااني است که همواره  نا ذ پیذامتنییي را بییه 
بدون توجه به  نا ییذ   ش،بتش مهمي از آثار خود تبدیل کذده است، تا جایي که خوانش آثار

پیذامتني مانند جلد، تقدیم نامه، فهذست و ... ناقص است. بذاي بذرسي کارکذد  نا ذ پیذامتني 
چه نقشي در انتقال مرنا بذ هده دارنیید، از   دقیقاً  ،پاسخ به این پذسش که این  نا ذ  چنینهمو  

ایم. در تکمیل نظذیه ژنت، بیذک و اذفتهپیذامتنیت ژرار ژنت کمک    -بتشي از نظذیه بینامتنیت 
: کییارکذد اسییت شدهکذیس سه کارکذد بذاي  نا ذ پیذامتني در ادبیات دیجیتال در نظییذ اذفتییه 

ترسیذي، کارکذد تجاري و کارکذد هدایتگذي. بذاي پاسخ به پذسش پژوهش این سه کارکذد را 
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ها بادقت ابتدا دادهانجام شده، به روش کیري و تحلیلي که این پژوهش در  ایم.  نیز در نظذ اذفته
تییلاش پژوهشییگذان بییذ یییافتن یییک   ،سپس بذاساس مباني نظذي،  بندي شدهاذدآوري و ابقه

هییاي مسییتتذ  از آثییار الگوي مشتذک بذ مبناي نظذیه مرطوف شده است. در مذحله برد، داده
. بذ ابو آنچه از  نا ذ پیذامتني در آثار لیلا  ادقي به دسییت تحلیل شده است بذاساس نظذیه  

 و  روندشییمارميبه این مرنا که بتشي از مییتن ا ییلي ب  ؛این  نا ذ کارکذد تکمیلي دارند  ،آمده
بدون درک آنها امکانپ یذ نیست. اییین مقالییه   ،دریافت مرنا، چه به لحاظ روایي و چه غیذروایي

شود به  نوان مشتصییه بذ آن است تا این کارکذد را که به  نوان »کارکذد تکمیلي« شناسایي مي
 سبکي  ادقي تشذیح و تبیین کند.

 
   .ژرار ژنت، بینامتنیت پیذامتن، لیلا  ادقي،  :هاکلیدواژه

 مقدمه.  1
د تا به  شوکند و پیذاسته مياثذ ادبي از زمان خلو تا ارائه از مذاحل بسیاري  بور ميهذ  

شکل کتاب  ذضه شود. یکي از مذاحل مهم تبدیل متن به کتاب، افزودن  نا ذي مانند  
جلد،  رحه  نوان )شامل  نوان ا لي و فذ ي، نام مؤلف(، رحه شناسنامه )حاوي نام  

تقدیم پیشگرتار،  و  مقدمه  نشذ(،  آن ناشذ، مشتصات  به  نمایه  و  فهذست، مؤخذه  نامه، 
این  نا ذ مي  ،است.  دربذ  را  یاري  متن  متاا   به  بهتذ  ارائه  بذاي  آن  به  و  ایذد 

؟ رودشمار ميبهنجاست که آیا این  نا ذ جزئي از شاکله متن  ایرساند. حال سؤال  مي
پذدازان پیشین، که به  نا ذ همذاه با متن چندان التراتي نداشتند، ژنت به  بذخلاف نظذیه

مثبت مي پاسخ  این  نا ذ  (26: ص1395)نامورمطلو،  دهد  این سؤال  او مرتقد است که   .
مي استذش  را  متني  ميجهان  مرنا  تکمیل  با ث  اثذ،  با  آنها  همذاهي  و  شود  دهد 

(Genette,1991: p261)تقسیم مي دروني  و  بیذوني  دسته  دو  به  را  پیذامتنها  او  و  .  کند 
او  نا ذي    دیدي دروني از  ها ایذد. پیذامتنو وظایري در نظذ مي  ها بذاي هذیک ویژای

نو ي دروازه ورود به  ندارد و به   ملکذدي  و مستقل از متن   ستاست که با متن همذاها
ي تبلیغي که بدون نیاز به حضور متن به تبلیغ آن ها به خلاف پیذامتن  ؛شودمتن تلقي مي

پیذامتن   ؛پذدازندمي تبلیغيها بنابذاین  دارند  ،ي  متن  از  مستقل    توان اما    ؛کارکذدي 
ي دروني از متن همچنان مورد بحث است. بذ این اساس، این مقاله  ها جداسازي پیذامتن 

نویسنده و تلاش مي ادبي،  منتقد  زبانشناس،  لیلا  ادقي  داستاني  آثار  بذرسي  با  تا  کند 
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پیذامتن  آیا  که  دهد  پاسخ  پذسش  این  به  مرا ذ  ميهاشا ذ  آستانگي  بذ  ي  افزون  توانند 
اي که در سه دسته  »ترسیذي«، »تبلیغي« و »هدایتگذي« قابل مشاهده  کارکذدهاي سنتي

 ست، کاربذد دیگذي در ساخت نظام مرنایي کتاب داشته باشد.ا

 پیشینه پژوهش . 2
 اانه نیویورکي واي با  نوان »بذرسي موضوع پیذامتن با تکیه بذ سهمقاله 1388در سال 
به مرذفي  تذجمه به چاپ رسیده است که  ادبي«  »نقد  در مجله  فذانسه«  هاي فارسي و 

»سه تذجمه  در  پیذامتني  مي وامل  آستذ«  »پل  اثذ  نیویورک«  به  اانه  مقاله  این  پذدازد. 
تذجمه در  این  وامل  از  هذیک  و  نوان  پیذامتني  بسنده  مرذفي  وامل  اثذ  این  هاي 

مرناآفذیني  مي در  آنان  نقش  و  این  نا ذ  از  و  چنداني  کند  نميتحلیل  د.  کنارائه 
پیذامتنهم »تأثیذ  با  نوان  دیگذي  مقاله  شکل  ها چنین  متن:  بذ  مرناي  تحذیف  یا  ایذي 

پیذامتن دریچه  از  قیامت  ماشین  با  رمان شطذنج  دواانگي  بذرسي   (1394)«  ها بذرسي  به 
پذدازد و با ایجاد   نا ذ پیذامتني )دروني و بیذوني( رمان »شطذنج با ماشین قیامت« مي

قیاس میان  نا ذ پیذامتني دروني )مانند  نوان، اذح جلد و یادداشت( و بیذوني )مانند  
رسانهمصاحبه تبلیغات  و  راستاي  ها  در  مقدس  »مذگ  و  »جبذیگذایي«  دواانگي  اي( 

توان ارت  اي که مياونهدهد بهآرمان« را بتوبي در آثار نویسنده مورد بذرسي نشان مي
که در این مقاله تنها به تو یف اکترا نشده و تحلیل  حیحي از مقایسه میان این  نا ذ  

شده پیذامتن  ارائه  و  اثذ  بافت  توسط  ایجادشده  مرناي  بین  که  است  داده  نشان  ي  هاو 
پیذامتن توسط  شده  القا  مرناي  با  آن  )دروني(  ترارض  هاآستانگي  )بیذوني(  تبلیغي  ي 

 وجود دارد. 
هاي متني در ساخت شکل جدیدي از »رمان  هایي مانند »اذحوارهچنین در مقالههم

اثذ  (  1392)در داستان« با رویکذد شرذشناسي شناختي )تحلیل اثذي از ابذاهیم الستان(«
داستان تذجمه  دریافت  پیذاتذجمه:  تا  پیذامتن  »از  یا  دولتهالیلا ادقي  زبان  ي  به  آبادي 

زاده و کتایون شهپذراد، تنها  اثذ آذین حسین   (1397)فذانسه بذ اساس نظذیات ژرار ژنت«
به نقش روابط پیذامتني در پیشبذد بحث ا لي اشاره شده و چگونگي تأثیذ پیذامتن در  
تکمیل یا ترسیذ اثذ، هدف ا لي پژوهش نبوده است. رویکذدي که در این مقاله بذ آن 

مي بهتأکید  پیذامتن  تأثیذ  استشود،  اثذ  متن  از  بتشي  بذرسي    ؛ نوان  در  که  مبحثي 
 ادبیات داستاني ایذان تازاي دارد. 
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 تبیین نظریه . 3
پدید بیستم  قذن  در  ادبي  تحقیقات  دستاوردهاي  مهمتذین  از  مرهوم    یکي  آمدن 

را مرهوم  این  کذیستوا  ژولیا  بود.  باختین  ،»بینامتنیت«  آراي  و  سوسور  نظذیات  در   که 
اي با  نوان »کلمه، ارتگو، رمان« ارائه کذد  در مقاله  1966داشت، اولین بار در سال    ریشه

بسط و استذش مرهوم بینامتنیت چندان به  هده کذیستوا نبود  (. 103: ص1394)نامورمطلو، 
این حوزه کوشیدند که شناخته تبیین  در  نیز  این  شدهو محققان دیگذي  در  تذین چهذه 

 ذ ه ژرار ژنت است. او تحقیقاتي استذده در راستاي روایت و ارتمان روایي دارد و  
 نظذیه تذامتنیت او بارها بذاي نقد آثار متتلف مورد استراده قذار اذفته است. 

بذاي نظام ادبي تذسیم   تا بوایقایي  بود  ابتداي راه ساختاراذایي در تلاش  ژنت در 
کار این نظام بود. به باور او آثار ادبي در یک  واو بذاي این بوایقا درک ساز  آرمانکند.  

واقع شده دارند  ستانظام محصور  نقش  نظام  این  تبیین  در  هذدو  مؤلف  و  منتقد    . که 
نشانه ميمؤلف  اتتاذ  نظام  این  از  را  را  هایي  نظام  و  اثذ  رابطه  متن،  آراستن  با  و  کند 

چنین منتقد وظیره دارد تا رابطه کتمان شده میان نظام و متن را  دارد. هم»مکتوم« نگاه مي
اي که روابط  یافتهآشکار سازد. ازنظذ ژنت، اي تحقیو و بذرسي، تدوین بوایقاي نظام

با  همه او  درنتیجه  رسید.  نظذ  به  غیذممکن  کند  تو یف  و  دهد  سامان  را  متن  جانبه 
بازاشتي »الواح  به1تدوین کتاب  انرطاف«  بوایقایي  تدوین  بهجاي  ثابت  و  سوي  ناپ یذ 

ناپایدار مي و  روابطي سیال  بازکشف  »ساختاراذایي  را  آن  و  :  1385)آلن،نامد  « مي2رود 

دهد و  لاوه بذ »الواح بازاشتي«،  ژنت ترذیف مرناي متن را استذش مي(.  141-146ص
در تألیف شده است، »سذمتن3متنیت»بیش  بارةکه  »پیذامتن4«  و  دو5«  در  نیز  را  کتاب    « 

« در ذیل  نوان  7« و »فذامتنیت6کند و این سه را به همذاه »بینامتنیتجدااانه بذرسي مي
 آورد.« اذد مي8کلي »تذامتنیت

»بیشبه از  اور خلا ه  است(  کذیستوایي  بینامتنیت  به  نوع  نزدیکتذین  )که  متنیت« 
»بذ  دید ترلقي،    ژنت  و  اولي  رابطه  اساس  بذ  »سذمتنیت«  اشتقاق،  رابطه  اساس 

هم مبناي  بذ  و  »بینامتنیت«  تأویل  و  ترسیذ  مبناي  بذ  »فذامتنیت«  اثذپ یذي،  و  حضوري 
  143-160: ص 1385)آلن،»پیذامتنیت« بذ اساس رابطه تبلیغي و آستانگي استوار شده است«  

 . (25-32: ص1394و نامورمطلو،  
 داند که با ث را  واملي مي  هاپیذامتن ،«9هاي تأویل: آستانههاژنت در کتاب »پیذامتن 



 
مه
لنا
ص
ف

  
ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال
س

 
21، 

ره
ما
ش

 
86 ، 

ان
ست

زم
 

14
03

 
 

 کارکرد عناصر پیرامتنی در آثار داستانی لیلاصادقی                                                                      

 
 

 

163 

       

 
 

 
 

  

باز یابد و   ؛شوند متن در قویتذین شکل ممکن ارائه شودمي جایگاه خود را در جهان 
نه مذزهایي    هاخواننده بدرستي آن را دریافت کند. بذ همین مبنا او مرتقد است »پیذامتن

دهند به جهان متن وارد شود یا از آن  بسته که دهلیزهایي هستند که به خواننده اجازه مي
کند«  کناره ژنت  (.  Genette,1997: pp1-2)ایذي  دیدااه  پیذامتنایرغم  بهاز  در    هانکه 

اند، تنها خا یت اثذا اري ندارند؛  درجه اول مشذو یت خود را از مؤلف کس  کذده
 اند که به محلي بذاي تبادل نظذ میان خواننده اي در حاشیه متناین  نا ذ مرمولًا منطقه

 . (Genette,1991: p261)شوند و مؤلف تبدیل مي
ي  ها کند: پیذامتن ر ا به دو اذوه  مده تقسیم مي  هابندي کلي، او پیذامتندر یک تقسیم

)آستانگي یا  وري  اولین  10دروني  را ( که  زنند و شامل  با متاا  رقم مي  رویارویي 
خواننده  چشم  با  متن  از  پیش  که  هستند  چیزهایي  تمام  و  نویسنده  نام  جلد،  نوان، 

پیذامتن بذخورد مي تبلیغيها کنند و  اي از متن دارند و  که زیست جدااانه  11ي بذوني یا 
آنرویارویي   بازمي  هابا  پیذامتنبه خواست خواننده  بذوني ميها اذدد. ازجمله  به ي  توان 

کاتالوامصاحبه و  شدههاها  ایجاد  نویسنده  اثذ  پیذامون  که  کذد  اشاره  ذهن یي  بذ  و  اند 
شمار  به، مستقیم پیذامتن  هادسته از پیذامتن  ا ارند. اینمتاا  بذاي خواندن اثذ تأثیذ مي

تنوع  ظیمي    ،بندياز مرایبشان بیشتذ است. این تقسیم  هااما مزایاي حضور آن   روند؛نمي
پیذامتن  است  هااز  داده  جاي  خود  در  در    ؛را  این  نا ذ  همگذایي  ژنت  نظذ  از  اما 

آن تراوت  به  نسبت  دارد    هااثذا اري  بیشتذي   & Genette,1997: p5) اهمیت 

Genette,1991: p262)  پیش از ادامه بحث ذکذ این نکته ضذوري است که تمذکز مقاله .
پیذامتن اول  نوع  پیذامتن  هابذ  ادامه  ها یرني  در  آنچه  درنتیجه  است،  دروني  یا  آستانگي  ي 

 خواهد بود. ها این نوع از پیذامتن دربارةخواهد آمد 
تأثیذ  کس پوشیده نیست. این  نا ذ در اقناع متاا    نا ذ پیذامتني بذ هیچ  اهمیت
و بسته به زمان، مکان، ویذاست،  (  Appel & Maleckar,2012: p460)ا ارندميبسزایي  

رسانه فشار  میزان  و  فذهنگي  تغییذند   وامل  قابل  کتاب  چاپ  زمان  در  ها 
(Genette,1991: pp262-263 )به چاپ ؛  جلد  اذح  است  ممکن  مثال  متتلف  ها اور  ي 

شود،  تجدید چاپ مي  ،یک کتاب با یکدیگذ متراوت باشند و یا بسته به زماني که کتاب
ش ا لاحاتي  دستتوش  آن  بهومقدمه  یا  پیذامتند  مسئولیت  کند.  تغییذ  ي  هااورکلي 

مي با ث  همین  و  است  ناشذ  و  مؤلف  با  تماماً  تا  آستانگي  نبودن  پیامدشود  یا   بودن 
که بتوانند آن را انکار کنند  اینان باشد بدون  آن پیذامتن یا مقصود خاص در آن بذ  هده  
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(Genette,1997: pp9-10)  در پیذامتني  تغییذ  نا ذ  از  وامل  یکي  نیز  موضوع  این  ؛ 
 ي متتلف کتاب است.هاموقریت

  بیان ي متراوت آن  هابندیاختصار از  وامل پیذامتني و دستهافزون بذ آنچه تاکنون به
آن این  نا ذ و هدف  ماهیت  بذ  از  اشاره مي  هاشد، ژنت  کتاب  هذ  ژنت در    دیدکند. 

 ورت  را به  هاچاپي،  وامل پیذامتني مرمولًا قابل درک و ملموس هستند و خواننده آن
به متن    هاکند. ماهیت پیذامتن هاي تایپواذافي، تصویذسازي و غیذه دریافت ميمتن، نشانه

ندارد آن  تکمیل  و  متن  به  هدفي جز خدمت  و  است  مي.وابسته  مؤلف  برد  .  بذ  تواند 
را به    هاا اري کند و مجمو ه پیذامتن شناختي و یا ایدئولوژیک این  نا ذ سذمایهزیبایي
نکه وظیره دیگذي را سل   ایهاي مرنا تبدیل کند که هذیک بياي منسجم از پارهشبکه

 . (Genette,1997: p12)باشد  رسان متن در تولید مرناکند، یاري
رغم توضیحات  المانه ژنت درزمینه تاریتچه و کتابشناسي و الزام وجود هدف  به

ارائه نکذده و  ذفاً به این اشاره    هابندي کلاني از کارکذد پیذامتن ، او ابقههابذاي پیذامتن 
و   بیذک  است.  با خواننده«  آن  »ارتباط  پیذامتن  مهمتذین  ملکذد  که  بسنده کذده است 

کتاب(  2013)کذیس   استذش  به  توجه  با  و  ژنت  تحقیقات  ادامه  و  ها در  الکتذونیک  ي 
دي بوده ديويانتشار  خار   ژنت  تحقیقاتي  حیطه  از  ادبیات)که  حوزه  در  بسیار  هاي 

پیذامتن .است بذاي  سه  ملکذد  مده  درها (،  ژنت  اذفته  ي  سه  ملکذد  نظذ  این  اند؛ 
 : (Birke & Christ,2013: 67-68)از  ستا بارت
: این کارکذد مهمتذین کارکذد  نا ذ پیذامتني در نظذیه ژنت  12.  ملکذد ترسیذي1

این  ملکذد نشان ميرودشمار ميبه به درک درست  .  پیذامتني چگونه  دهد که  نا ذ 
وسوي خا ي  یي که خواندن را به سمتهاکند. درواقع، پیذامتنخواننده از متن کمک مي

به  بارت    ؛ایذدست، ذیل این نوع  ملکذد قذار مياکه مطمح نظذ مؤلف  بذد  پیش مي
پیذامتن این  مجمو هبه  هادقیقتذ،  نشانه نوان  از  ایجاد  اي  متن  از  منسجم  ترسیذي  ها 

 باشد. منطبو کنند که با هدف مؤلف مي
تجاري2 بذ  13.  ملکذد  تأثیذ  راستاي  در  و  است  اقتصادي«  » ذفاً  این  ملکذد   :

 شود. مثابه کالا مورد استراده واقع ميفذوش اثذ به
پیمایشي)هدایتگذي(3 پیذامتني14.  ملکذد  کارکذد،  نا ذ  این  مطابو  دریافت    ،: 

خوانند و  چه آن زمان که متن را مي  ؛کنندسوي مرنایي مکانیکي هدایت ميخواننده را به
مي قذار  متن  بذابذ  در  که  زمان  آن  پیذامتن چه  این  ملکذد،  بذاساس  مانند  هاایذند.  یي 
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تا جاي خود را در متن بیابد و نشان ميشماره  رحه به خواننده کمک مي دهند  کنند 
که چه راهي را باید بذاي فذایند خواندن اي کند یا چطور متن را بازخواني کند. شاید  

کند، غرلت او از قلمداد کذدن  یي که ژنت به این کارکذد توجه خا ي نميهایکي از  لت 
ي  هافصلاساس این کارکذد، ساختار و چیدمان    است. بذ  فناوري  نوان بتشي از  کتاب به

 مهمي از  چگونگي این چیدمان به بتشکتاب در انسجام مرناي اثذ نقش مؤثذ دارد و 
 ارائه مرنا مذتبط است. 
بیان شد آنچه  پیذامتنمي  ،از  بذاي  که  بذداشت کذد  نظذ     ملکذدي  ،توان چنین  در 

و بیشتذ  ملکذدها  ذفاً    کننده بذاي متن داشته باشدکه نقش تکمیل  اذفته نشده است
ایذي مرنا تأثیذ دارد و نه اینکه خود بتشي از مرناي متن باشد. این  بذ چگونگي شکل

اساس    د که بذ کنمقاله کارکذد دیگذي را افزون بذ سه کارکذد  مده پیشین پیشنهاد مي
مي تبدیل  متن  از  بتشي  به  پیذامتن  دوش  آن  به  را  روایت  از  قسمتي  انتقال  و  شود 

کند. در این  کاره جلوه ميناقص و نیمه  ،اي که با ح ف پیذامتن، روایتاونهکشد بهمي
« نام دارد، متن با سکوت خود بیان قسمتي از بار مرنایي  15که »کارکذد تکمیلي  ،کارکذد

توان مذز مشتصي  درنتیجه ابو این کارکذد نمي  ؛کندو روایي را به پیذامتن واا ار مي
 میان متن و پیذامتن قائل شد.

سال و  هادر  پیذامتن  به  توجه  اخیذ  نویسنده    تواني  خلاقیت  بازتاب  بذاي  آن 
ایذاني قذار اذفته است. ساختارشکنیبیش ناشذان  و  نویسنداان  توجه  ي  هاازپیش مورد 

متن و  پیذامتن  میان  وابستگي  و  تنگاتنگ  ارتباط  و  لیلا ادقي  آثار  به سمت    ،در  را  ما 
 دهد.بذرسي کارکذدهاي نوآورانه پیذامتن سوق مي

 معرفی آثار.  4
هشت  (  1398)تاکنون    1378لیلا  ادقي نویسنده، زبانشناس و منتقد ادبي است که از سال  

ام؟«  ، »ااه اون لیلاست پس من کي(1379)شتص مرذد«  ي »ضمیذ چهارمها اثذ از او با نام 
بگ رم«  (1381) که  کن  »وقتم  »داستان(1381)،  بذ کس«  ها،  غلط (1388)ي  »از  نحوي  ها ،  ي 

مذکز«  (1389)مر ورم«   از  »اذیز  روایت رنگ«  (1392)،  به  »پذیدن  »آ«    (1393)،  به    (1397)و 
چاپ رسیده است. در این مقاله  نا ذ پیذامتني شش کتاب او )»ضمیذ چهارم شتص  

ي نحوي مر ورم«، »اذیز از مذکز«، »پذیدن به هامرذد«، »وقتم کن که بگ رم«، »از غلط
 شود.روایت رنگ« و »آ«( بذرسي مي
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نویسي مرا ذ پیش  روندي متراوت در جذیان داستان  ، ادقي در آثار داستاني خود
ها و بازترذیف مرهوم روایت در ادبیات داستاني داشته  اذفته و سري در شکستن کلیشه

ي زباني، ها واسطه بازی توان به چندلایگي مرنایي بهي آثار وي ميهااست. از جمله ویژای
امکانات   افزایش  فذامتن،  به  بینامتن  تبدیل  متن،  به  پیذامتن  تبدیل  ذهن،  سیال  جذیان 

اي متن اشاره کذد. با توجه به تکذار استراده ویژه از  نا ذ پیذامتني در تمامي آثار  نشانه
ایذي متن  ا لي سبک او بذاي ایجاد انسجام و شکل  ویژاياین ویژاي به    ،لیلا  ادقي
 ه است. دکلان بدل ش 

 بررسی عناصر پیرامتنی . 5
 نام نویسنده  5-1

بیشتذي داشت،    ،هاي کلاسیکبذخلاف دوره  نویسنده اهمیت  نام  از  کتاب  نام  که ذکذ 
نام مؤلف بسیار مهم است. نام او هم در پیذامتن دروني و هم در پیذامتن   امذوزه ذکذ 

مي ذکذ  کاتالوا  .شودبیذوني  در  را  او  نام  مصاحبههامتاا   مي،  اخبار  و  از  ها  و  بیند 
اثذ به  ورت محدود روي جلد، شناسنامه و  رحه اول اثذ  سویي دیگذ نام مؤلف در 

مي ميدیده  چالش  به  را  قوا د  این  نیز  نویسنداان  از  بذخي  ا مال  شود.  با  و  کشند 
کنند.  یي مانند در  امضا و یا ذکذ نام در خلال متن، نام خود را بذ اثذ تثبیت ميهاخلاقیت

کید بیشتذي  أاحتمال اینکه نام او با ت   ،به نقل از ژنت، هذچه شهذت نویسنده بیشتذ باشد
 . ( Genette,1997: pp37-39)بذ اثذ ذکذ شود بیشتذ است 

نویسنده است    شیوه ظهور نام روي جلد هیچ قا ده  مومي جهاني ندارد و مرمولًا
.لیلا ادقي (Genette,1997:p39)ایذد نامش چطور بذ  رحه ظاهذ شود  که تصمیم مي

تألیرات ادبي در حوزه ادبیات و زبانشناسي نیز  احبنظذ است از الگوي   که  لاوه بذ 
بذد. او با شیوه در  نام  ي داستانیش بهذه ميها خا ي بذاي در  نام خود بذ جلد کتاب

منظور افزایش   نوان یک  نصذ پیذامتني بهي داستاني و شرذهایش بههاخود بذ جلد کتاب
مي  لایه استراده  دیگذي  استراده مرنایي  آن  از  انتقادیش  و  تحقیقي  تألیرات  در  که  کند 
شیوهنمي از  استراده  تناقض  این  و  چذاکه    کند  است.  مرنادار  آثار  ادقي  در  نام  در  

و  فا له ادبي  خلاق  جهان  میان  مي  دانشگاهياي  آثار قائل  در  او  نام  و  ذفاً  شود 
بهادبي آینهاش  مؤلف  نوشته مي             وار، ورت  به نو ي امضاي هنذي  شود که 
. این پیذامتن، ترسیذهاي متراوتي را در خود خواهد داشت که یکي از آن  رودشمار ميبه
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مي که  است  استوار  نویسنده  نام  بذ  آن  مرناي  فذافکني  و  آینه  ویژاي  به  تواند  تراسیذ 
 ادقي با استراده از این تمهید به متاا     واقع نشانگذ فا له مؤلف و متن باشد. در  

چذاکه وارونگي    ؛اي از آینه بدانددهد تا متن پیش روي خود را استرارهاین امکان را مي
به متاا   درنتیجه حضور  و  متن  آینگي  این  بذ  نویسنده  بازنمایي  نام  تصویذي   نوان 

تبدیل    کند؛ميدلالت  شده در این جهان   به  بارت دیگذ،  لت وارونگي نام نویسنده، 
اشاره از  فارغ  نام،  این  و  آینه است  در  تصویذ  به  امکانات  نام  دارد،  نویسنده  به  که  اي 

کند که یکي د وت از متاا  به ورود در آینه  خود ایجاد مي  مرنایي دیگذي را نیز در 
اي، متن  این خا یت آینهاستذش  متن و دیدن بتشي از وجود خود است. درواقع با  

یابد که خواننده را در خود منرکس کند و درنتیجه رویارویي نویسنده  را مي  امکاناین  
امکان رویارویي لایه اثذ  ها هاي متراوتي از فذدیت با خواننده در بستذ متن،  با  ي متراوت 

 شود.ایجاد مي

 عنوان 5-2
 ،  نوانواقع  با متاا  است. در  رویارویي  کتاب در  هذ  اولین و مهمتذین بتش    ، نوان

تواند متاا  را به اثذ فذاخواند یا او را از آن دور کند. ژنت  اولین  نصذي است که مي
از: تشتص بتشیدن    ستا سه کارکذد  مده بذاي  نوان قائل است که به تذتی   بارت

کارکذد،   سه  این  میان  در  متاا .  کذدن  وسوسه  و  آن  موضوع  اهمیت  تریین  اثذ،  به 
آن مي  هامهمتذین  دوم  کارکذد  استذش  »با  است.  اثذ«  به  بتشیدن  به »تشتص  توان 

مي مشتص  را  و  نوان  متن  رابطه  که  یافت  دست  دیگذي  ارتباط    ؛کندکارکذد  نو ي 
مي استناد  متن  به  که  سمبولیک  یا  دریچهمرناشناختي  و  بذداشت کند  بذاي  را  ي  ها اي 

 . (Genette,1997: pp76-78)اشاید« متراوت از آن مي
ایرا    نقش مهمي   ایذي بتشي از متن ا لي اثذي لیلا ادقي در شکلها  نوان در کتاب

  ها و موتیف ا لي آثار در  ناوین آن  ،حلقه ارتبااي آثار  ادقي  ، ناوین  واقع کند. در  مي
اشاره به موضوع زمان است    ،نهرته است. مهمتذین کارکذد  نوان »وقتم کن که بگ رم«

چنین قذار اذفتن مرهوم دو پهلوي »ا شتن« در  نوان از . هماستکه موتیف ا لي اثذ  
اشاره   به مکاني دیگذ  از مکاني  به  بور کذدن  از سوي دیگذ  و  به ا ر زمان  یک سو 

ي نحوي مر ورم/ زنداي پذ است از  ها. در کتاب دیگذ  ادقي با  نوان »از غلطکندمي
نحوي«ها غلط  شده  ،ي  اذفته  نظذ  در  کتاب  یک  بذاي  دو  نوان  مرهوم  که  است، 
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اي که  شود به اونهکه موتیف ا لي اثذ است به  ورتي پیذامتني بذجسته مي  ،دواانگي
 داراي این دواانگي است. ،هاي متتلفتمام  نا ذ متني در لایه

 نوان یکي از امکانات ترسیذي  به اور مرمول، نقش اذافیک در  نوان اثذ ادبي به
مي اذفته  حال  نادیده  مي  هاينشانهنکه  ایشود  اثذ  تأویلمتواند  تایپواذافیکي  ي  ها نشأ 

باشد آن  بذاي  به خطي  ( Genette,1988: p695)متتلري  مرذد«  . »ضمیذ چهارم شتص 
شبیه به خط کوفي بذ روي جلد الاکوبي شده است که با کتابي امشده در داستان دوم  

ویژای همین  با  چهارم  مرهوم  هاو  این  است.  تطابو  سمت    ،در  به  را    شیوه خواننده 
دهد. در قسمت اذاحي جلد از این  »داستان در داستان« یا »کتاب بماهو کتاب« سوق مي

در  بیشتذ ستن خواهد رفت.  نوان »اذیز از مذکز« در وهله اول با ساختار کتاب    روش
است   و  تطابو  اجزا  به  کلیت  تبدیل  و  شدن  شکسته  وحدت،  از  اذیز  بذ  که 

اشاره  ازهم همکندميپاشیداي  نا ذ  مذکز   .  از  اذیز  دیگذي،  مرنایي  لایه  در  چنین 
نیازي   نوان  رسد کتاب بهچنانکه به نظذ مي  ؛است   ورت مهذ آمدهبهروي جلد کتاب  

نیست. مهذ  این  نوان  و  جهت  منظور  بهتواند  ذفاً   نوان درواقع نميزده کذدن  ندارد 
پاشیداي ساختار و  « و ازهمنبودچذاکه در راستاي نمایش »  ؛تشتص بتشي به اثذ باشد

مرهوم به موازات یکدیگذ است. »پذیدن به روایت رنگ« در وهله اول با ا طلاح »رنگ  
سپس   و  شدن«  »نیست  و  رفتن«  میان  »از  تدا یگذ  ابتدا  که  است  همذاه    نشانه پذیدن« 

ي مبتني بذ  ها ارتباط آن با فصل   ،»تذس، خشم و اضطذاب« است. نکته دیگذ این  نوان
چنانکه در ادامه به آن اشاره خواهد شد. مرهوم »پذیدن« نیز به    ؛ رنگ در داستان است

؛ اویي شتصیت ا لي داستان از بالکن  استاي به پایانبندي داستان  تنهایي بیانگذ اشاره
»مي پایین  به  رنگآشپزخانه  شدن  محو  بذ  مشاهده    ،پذد«.  لاوه  کتاب  جلد  در  که 

اندکمي کتاب  جلد  بذ  نیز  رنگ«  روایت  به  »پذیدن  ميشود،  نوان  محو  شود.  اندک 
»آ«   حیث  نوان(  1397)کتاب  مي  ،از  دوش  به  را  زیادي  نام  ایاول    :کشدمراهیم  نکه 

دوم   و  است  شده  نهاده  آن  بذ  »آ«  کتاب،  ا لي  بهایشتصیت  حذف  این   نوان  نکه 
مدلولمي  اينشانه اشاره هاتواند  آن  به  نیز  کتاب  در  چنانکه  که  باشد  داشته  بسیاري  ي 
ست. متن کتاب، »آ« را حذف مشتذک  هاشود، »آزادي« و »میدان آزادي« مهمتذین آنمي
هاي داستاني از  و در این داستان در نام تمام شتصیت (11: ص1397) ادقي،داند مي هاآدم

است شده  استراده  حذف  فذهاد.  لامت    ؛این  و  فذناز  ابذیشم،  بهزاد،  لیلا،  جمله  از 
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فونتي که  اندازة حذوفي  تایپواذافي »آ« در این کتاب نیز قابل توجه است. سذکش آ با  
مي مشاهده  کتاب  جايدر  نوان  در  مدلولشود  به  کتاب  جمله  هاجاي  از  متراوتي  ي 

 و این خود حائز اهمیت است.  کندمي»سقوط« دلالت  
اینمي  سذانجام آثار  ادقي  اجمالي  ناوین  بذرسي  با  که  توان  اذفت  نتیجه  اور 

در جایي با استراده از او   ناوین در آثار  ادقي است.    ویژايمهمتذین    ،»خود ارجا ي«
مي  ، نوانتوان   تبدیل  فذاداستاني  اثذي  به  را  دیگذاثذ  جایي  در  و  و  نوان    ،کند  متن 

. شودرو ميروبهفهم متن با اختلال    ،که بدون  نواناوري، بهستابشدت به هم وابسته 
کند، جایگاه دلالتمند  درنتیجه آنچه آثار  ادقي را از دیگذ آثار ادبیات داستاني متمایز مي

به به   نوان  که  است  متن  از  بتشي  تکمیل  و  متن  جهان  بازشناسي  در  پیذامتن   نوان 
 هاي متتلف در هذ یک از آثار او به خود متن تبدیل شده است. شیوه

 آن  17و رویه 16جلد  3-5
انتتاب و خواندن به  تذغی  خواننده  به همین  لت   ،دارد  نقش مهمي  جلد کتاب در 

بذاي مثال هنگامي که یک ناشذ از الگوي    ؛توان میدان رقابت ناشذان دانستجلد را مي
خود را از دیگذ ناشذان متمایز    واقعکند در  ي خود استراده ميها خا ي بذاي چاپ کتاب

است حذفه  ؛ساخته  خواننده  که  است  اونه  االا ات    ،اياین  به  جلد  دیدن  با  تنها 
مي دست  کتاب  درباره  کتاببسیاري  از  بذخي  در  مرمولًا  جلد  رویه  دنبالههایابد.  دار  ي 

راهي بذاي تشتیص و   ،جلدي  ي چندهارود و در کتابکار مي  ( بههاالمرارف )مانند دایذه
مجلدهاي   یکدیگذ  جد اذدآوري  از  ميبها  حاوي  هم  رود.شمار  باید  جلد  رویه  چنین 

اندازد، او را به فکذ وادار  تصویذي باشد که  لاوه بذ اینکه متاا  را به یاد چیزي مي
 (. Genette,1997: p28)کند 

اذح جلد در آثار  ادقي نه انتتاب ناشذ که انتتاب مؤلف است. او اذح کتاب را  
 نوان نمونه،  به  ؛ کند که خوانش متن بدون اذح جلد ناقص باشدانتتاب مي  اياونهبه

اذح جلد »ضمیذ چهارم شتص مرذد«،  نصذي کلیدي در فهم داستان دوم این کتاب  
ي جلد کتاب را  هاشتص( ویژایدر این داستان راوي بذاي متاا  )ضمیذ دوماست.  
 کند:بیان مي

ميمي               و سلامم  جلو  ميآیي  ایستادهدهي.  چذا  مياویي  داد  و  اینجا  مگذ  ام  کشم. 
تیذه توي  ي  اي و سبز یشماي با جلد سبز پارچهام؟ کتاب کهنهحذاجي راه انداخته
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:  1379) ادقي،  خذي؟ اویم این را از من ميدهم. ميام که نشانت ميم اذفتههادست
 ( 35ص

 شود: ظاهذي کتاب تکذار ميویژایهاي  یا در داستان چهارم بازهم تأکید بذ 

با جلد سبز یشميدوباره قهقهه. تو؟ مگذ چه ارتم! کتاب کهنه               اي توي پارچه  اي 
اذفتههادست ميت  نشانم  و  مياي  خاک  بوي  ميدهي.  را  دهد.  کتاب  این  پذسي 

کنم که به خط  جیبي رویش  زنم.... به جلدش نگاه ميام؟ کتاب را ورق ميخوانده
 ( 125و124ص: 1379) ادقي، اي است!دانم مال چه دورهزرکوبي شده و نمي

و  دقیقاً مشتصات ظاهذي    ،اویداز آن ستن ميدر داستان چهارم  کتابي که راوي  
را دارد. شباهت جلد کتاب به کتابي که به  ضمیذ چهارم شتص مرذد    کتاب  چاپي جلد

 ، د که مؤلفکن تأکید    تواندمي  بذ این نکته  ،  لاوه بذ خود ارجا ي اثذ،شودآن اشاره مي
مي متاا   با  مستقیم  رویارویي  بذاي  بستذي  را  در  متن  را  متاا   او  امدانه  داند. 

او فذمان دهد موقریتي قذار مي به  بذاحتي  بتواند  او را در فذ  دهد که  به  او  یند خوانش 
 . سویه دلتواه خود هدایت کند

 
 شتص مرذد جلد کتاب ضمیذ چهارم  1 شکل

کتاب دیگذ  ادقي است که اذح جلد نقشي وراي    ،ي نحوي مر ورم«ها »از غلط 
مي ایرا  همانپیذامتن  و  کند.  دو  نوان  داراي  کتاب  شد،  اشاره  این  از  پیش  که  اور 

ي نحوي مر ورم« از سمت راست کتاب  هاچنین دو اذح جلد است ) نوان »از غلطهم
ي نحوي« از سمت چپ کتاب  ها)جلد رویي کتاب( و  نوان »زنداي پذ است از غلط

آغاز مي از جمله زن و مذدي که روي  )پشت جلد کتاب(  تمامي  نا ذ کتاب  شود.( 
مي مشاهده  تا  جلد  دواانگي  این  و  است  شده  اذاحي  دوتایي  الگوي  مبناي  بذ  شوند 
چذاکه دو ژانذ شرذ و   ؛توان این کتاب را دو کتاب تلقي کذدرود که ميجایي پیش مي

بندي چهل ش  و چهل روز حذکت  داستان از دو سوي راست و چپ کتاب با شماره
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ي جلد نیز  هاتوان ارت که حتي رنگدهد. درواقع ميواحد را شکل مي  يکند و کتابمي
شتابد تا مراهیم دواانه  صبانیت/آرامش از خلال دو رنگ قذمز و  به کمک متاا  مي

 بنرش قابل درک باشد. 

 
 ي نحوي مر ورم هاجلد کتاب از غلط  2 شکل

»اذیز از    واقعدر »اذیز از مذکز« نیز با انتتاب موتیف »اذیز از مذکز« و در   ادقي  
زند. در این اثذ، جلد کتاب دیگذ مرهوم  ميدست  ي ساختاري  ها هنجار« به هنجارشکنی

ندارد و  رحه اول کتاب روي جلد و شناسنامه کتاب پشت جلد قذار مي ایذد. جلد 
 ورت  یني به متن تبدیل  درواقع در این کتاب، پیذامتني به نام جلد کتاب مستقیماً و به

شود تا جایي که انتظارات متاا  بذاي دیدن شناسنامه در  رحات اول و دوم نیز  مي
بیذون کتاب سذایت ميشکسته مي به  بین  شود و درون کتاب  از  با  درنتیجه اویا  کند. 

کتاب اجزاي  مذکز،  »مدار« جایگاه خود خار     ،رفتن  از  و  داده  از دست  را  نظم خود 
ي دیگذي نیز در این  ها . پیذامتنستاو نظم دیگذي را بذ قلمذوي خود حاکم کذده  شده

 اشاره خواهد شد. آنها اند که در ادامه به میان از جایگاه ا لي خود به در آمده

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 جلد کتاب اذیز از مذکز  3 شکل
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 ي  ادقي است که  نصذ پیذامتنيهااز مجمو ه کتاب »پذیدن به روایت رنگ« تنها کتابي 

»رویه جلد« به آن اضافه شده است. بذاي درک روابط پیذامتني این کتاب، رویه جلد و  
تا هنگامي که روابط این دو کشف نشود، شناخت  است  لازم و ملزوم یکدیگذ   ،جلد  .

آنارزش لایه افزوده  ه در قسمت  نوان اشاره شد،  کنتیجه است. چنانبي  هاهاي مرنایي 
و هنگامي که این    کندمي»رنگ پذیدن« بذ از بین رفتن، خشم، تذس و اضطذاب دلالت  

یابد. شود، مرهوم خود را بازميهاي پیذامتن واقع ميو لایه  هامراهیم در کنار بازي رنگ 
محسوستذین ارتباط رنگ باختن قسمتي از جهان به تصویذ کشیده شده در رویه کتاب  

رویه کتاباونه که مشاهده مياست. همان پاییني تصویذ در  نیمه  نیمه    ، شود  و  رنگي 
است خاکستذي  بالایي  ؛بالایي  نیمه  در  خاکستذي  رنگ  این  بودن   ، اویي  خاکستذي 

چنین وجود شیذین، فذهاد و تصویذ سومي که  کشد. همرا به تصویذ مي  هاروابط انسان
تحلیل شود.   دبای ست که  ا رسد در رویه جلد از جمله  نا ذ مهمي  خسذو به نظذ مي

دارد. این رمان، داستان زن نقاشي    ارز اي همرابطه  هاي درون رمان این سه با شتصیت
بیان مي نام » دا«  لاقهرا  به  به شتصیتي  که  و  مند ميکند  دوراهي  لاقه  در  و  شود 

ي او حضور ها تنها در نقاشی   هاایذد. زنداي زن خاکستذي است و رنگوجدان قذار مي
 کند. ميدلالت دارد که رویه جلد بذ همین خاکستذي بودن زنداي شتصیت 

 
 رویه کتاب پذیدن به روایت رنگ 4 شکل

لایه جدیدي از مرنا را    ،اذز قذارایذي رویه و ارتباط آن با پشت و روي جلد کتاب
کند که  این مرنا را القا مي  ها دهد. تضاد میان دو رنگ سیاه و سرید و تذتی  آنشکل مي

او در پس تنهایي  و  اجتما ي زن  لایه سرید و خاکستذي زنداي  اي سیاه  زمینهدر پس 
خورده قذار اذفته و در پشت جلد قاب  قذار دارد. زن سنتي جلد کتاب در قابي تذک
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به تصویذ  این   . از زن است  از روایت  شکسته و خالي  پیذامتني که خود بتشي   نوان 
ا ارد. تصویذ  ناارته درون متن است با کارکذدي تکمیلي بذ پایانبندي اثذ نیز تأثیذ مي

ي سنتي و بیذون رفتن زن از این ها نکه بذ شکسته شدن چارچوبایپشت جلد  لاوه بذ  
تواند بذ تصویذي دلالت کند که مستقیماً  همذاه با نام کتاب مي  کند، ميدلالت    هاچارچوب

در رمان به آن پذداخته نشده و آن پایین پذیدن زن در  حنه آخذ از بالکن خانه است  
 قابي شکسته از وي بذجاي مانده است.  ،که درنهایت

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 جلد کتاب پذیدن به روایت رنگ 5 شکل
شود. آ، شتصیت  تایپواذافیک با نشانه »آ« دیده مي  نشانهروي جلد رمان آ، تردادي  

  در داستان   ا لي داستان نیز با رنگي متمایز از بقیه  نا ذ نشان داده شده است. خواننده
بقیه سوژه میان  در  ا لي  سوژه  ام شدن  پشت    کهشود  مي  روروبهها  با  یادداشت  در 

 جلد نیز به این موضوع اشاره شده است: 
کذد که داستان زندایش نوشته شد از  آ، شتصیت ا لي داستان از خیاباني  بور مي               

 خلال زنداي کساني که سذراهش ایستاده یا نشسته بودند.
آدم                     آن  همه  فذ ي  هانااهان  شد  آ  و  شدند  داستان  ا لي  تذین شتصیت 

 . : پشت جلد کتاب(1397) ادقي، کشید شتصیتي که توي داستان نرس مي
»آ«  همان انواع متتلف  آ در میان  پیداست،  تصویذ  »آ«هاي  مي  اماور که در  شود. 

یي که پیش از این  هاي متراوت دارند. در میان کتابهای متتلري که ماهیتي یکسان و شکل
آن این    هادرباره  جلد  روي  اذح  دارد.  کمتذي  هدایتگذي  کارکذد  »آ«  شد،  ارته  ستن 

 رود و متن بذاي اقامه مرناي مستقل خود کننده مرناي متن به شمار ميکتاب تنها تقویت
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 کمتذ به آن وابسته است.  

 
 جلد کتاب آ  6 شکل

 نوان دهد جلد بهشود، نشان ميدرمجموع آنچه از مجمو ه آثار  ادقي دریافت مي
آستانه ورود متاا  به متن وابستگي بیشتذي به مؤلف دارد و خواننده را مستقیماً به  

تبلیغي که در  آنچه مطمح نظذ مؤلف است، هدایت مي بذ کارکذد  درنتیجه  لاوه  کند. 
و   است  مشهود  متراوت  اذاحي  دلیل  به  »آ«  و  رنگ«  روایت  به  »پذیدن  مانند  آثاري 

شود، کارکذد هدایتگذي در  ي مورد بذرسي دیده ميهاکارکذد ترسیذي که در همه کتاب
ي نحوي مر ورم« به دلیل ساختار دواانه کتاب و کارکذد تکمیلي در »اذیز  ها »از غلط 

 . است  شتص مرذد« به دلیل وابستگي متن به پیذامتن بارزتذاز مذکز« و »ضمیذ چهارم

 18نامهتقدیم 4-5

»تقدیم باور ژنت،  از  به  با یک یا چند نرذ  نامه  نصذي پیذامتني است که رابطه مؤلف 
مي ا لام  را  چیزها  یا  اولاني    ،این  نصذ  .( Genette,1997: p135)د«  کن مذدم  قدمتي 

که با ث حمایت از تولید ادبي و پیچیدن آوازه    بودها  نامهچذاکه در ا شته تقدیم  ؛دارد
مي کتاب  یا  شتصي  مؤلف  به  خود  اثذ  اهداي  با  دربار  مؤلران  و  هنذمندان  و  شد 

کذدند تا با آن ا ران زنداي کنند و کتابي را با حمایت  له دریافت مي  ،منص  اح 
بیشتذ    ،هاي پیشینحکومت در چندین نسته تولید کنند؛ درنتیجه تقدیم کذدن در دوره 

. »امذوزه تقدیم کذدن  (Genette,1997: p118)بوده است  محدود   ملي و کمتذ به متن  
و   ،ار  نهادن به جایگاه دیگذي بیانمنظور  به  که  حامل دو وجه است وجه مرنوي آن

هاي  نامهشود. در تقدیمميکه  واید و تمامي منافع کتاب به کسي اهدا    وجه مادي آن
  ،یرني اذچه نسبت به دوره کلاسیک  ؛ستارو  همتاا  مرمولًا با نوع اول روب  ،امذوز
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کسي که کتاب به او تقدیم   ،نامه از بین رفته استتقدیم  دلیل   اثذ بههذ  وجه حمایت از  
الهام  مي منبع  مرمولًا  به  استشود،  یا  است  و  کذده  پشتیباني  مؤلف  از  مرنوي   ورت 
»(Genette,1997: p136 .) 

اذفته قذار  بذرسي  مورد  مقاله  این  در  که  اثذي  میان شش  نویسندهستا از  کتاب    ،، 
»وقتم کن که بگ رم« را به »پدر و مادر« و کتاب »اذیز از مذکز« را به »سیمذغي که در  

 کند.تقدیم مي ،خواب دیده است«
 نویسد: نامه »وقتم کن که بگ رم« مينویسنده در تقدیم 

 »تقدیم به تو و او 
 که یکي در  رحه راست کتاب و

 دیگذي در  رحه چپ کتاب بودید و
 وقتي کتاب بسته شد،

 مذا آفذیدید. 
 (1381) ادقي،پدر و مادر خوبم« 

تقدیم ميجایگاه  ژنت  آنچه  همانند  جنبهنامه  و  است  کتاب  ابتداي  در  اي  اوید 
نامه ارتباط آن با پیشگرتار و شاکله کلي   ااري دارد. تنها نوآوري نویسنده در این تقدیم

چذاکه نویسنده در پیشگرتار باز هم بذ وجود »دو نرذ که در  رحات راست و   ؛اثذ است
 کند.کید ميأت  ،(11: ص 1381) ادقي،کنند« چپ کتاب زنداي مي

اثذ به او   کسي است کهکننده و  نامه بیانگذ رابطه تقدیمازاین بیان شد که تقدیمپیش
شبیه به آنچه در »وقتم کن که بگ رم«    ؛ااه بسیار واضح است  ،این رابطه  .شودتقدیم مي

ي متراوتي است که به خواننده بستگي دارد  هانامه بیانگذ بذداشتمشاهده شد؛ ااه تقدیم
(Genette,1997: p136)  بدین ميو  هذمنوتیکي  ظذفیتي  .  (96: ص1394)غراري،یابد  اونه 

 هاي استراري است: نامهاي از همین تقدیماونه ،نامه کتاب »اذیز از مذکز«تقدیم
 ام »پیشکش به سیمذغي که در خواب دیده

 ( 83: ص1392) ادقي،اذیزد از مذکز« مي

تقدیم وجود  است  مرتقد  بسیار  ژنت  کتاب  انتهاي  در  مثال   .است  کمنامه  ي  ها او 
« اثذ لویي آرااون 19کتاب »منااو زیبا  هازند که یکي از آنمحدودي از ادبیات فذانسه مي

آن در  وي  که  ميتقدیم  ،است  مؤخذه  ذضه  جاي  به  را   :Genette, 1997)د  کننامه 
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p127)اور که  ایذد هماننامه این کتاب نیز در همان دسته بسیار کمیاب قذار مي. تقدیم
کتاب ساختار  شد،  بیان  جلد  اذح  قسمت  تقدیم  ،در  است.  این  نامترارف  از  نیز  نامه 

آن را در  رحات پایاني کتاب میابد. سیمذغي    ،ساختارشکني متمایز نیست و متاا 
 ؛که کتاب به آن تقدیم شده است بذ مبناي فذضیات پیشین ادبیات در مذکزیت قذار دارد

زند و سیمذغي اذیزنده از  مي  دست  اما  ادقي در ساحت سیمذغ نیز به ساختارشکني
هاي  یرني هم در ساحت ساختار کتاب و هم در ساحت کلیشه  ؛شودمذکز را متصور مي

   زند.ميدست  زدایي ادبي به ساختارشکني و آشنایي

 20نگاره 5-5

پیذامتننگاره اولین  از  یکي  نیز  در  ایي  هاها  متاا   که  آن  رویارویيست  با  کتاب    ها با 
داند که »در رأس کار یا بتشي از آن هایي ميرا »نقل قول«  هاشود. ژنت آنرو ميه روب

نگاره ( Genette,1997: p144)ایذد«  قذار مي تقدیم.  از  تاریتي کمتذي  نامهها  پیشینه  ها 
ایذد. »نقل قول بودن« نگاره نامه و پیش از مقدمه قذار ميدارد و مرمولًا پس از تقدیم

متن استنشان مي از جنس  مقوله  این  در  ین    ؛دهد  این  نصذ  مرتقد است  اما ژنت 
اي دیگذ نیز  ي نشانهها اي از نظام تایپواذافي، تصویذ یا نشانههاي  نشانهتواند از  حال مي

 (. Genette,1997: p150)باشد 
دارند: کسي که واضع نگاره بذاي    ارتباط مستقیمي  هاسه شتص )یا اذوه( با نگاره

کسي که نگاره از اثذ او بذاذفته شده و کسي که نگاره خطاب به اوست.    ؛کتاب است
است مؤلف  غالبا  نگاره  اذدآورنداان  ؛واضع  یا  و  متذجمان  این  ااه  که  هست  اما  ند 

مينگاره وضع  کتاب  بذاي  مياي  نیز  نگاره  غیذحقیقي  کنند.  اح   یا  حقیقي  تواند 
اما    ؛ازیننداي ساختگي را بذميااه این تمهیدي از سوي واضران است که نگاره  .باشد

که حکمي قطري بذاي واضران و پدیدآوران نگاره وجود ندارد، تذدیدي نیست  درحالي
 (.  154: ص1389)قبادي و شکذیان، اند متاابان نگاره ،که خواننداان

شمارد. او مرتقد است این کارکذدها همه  ژنت چهار کارکذد  مده بذاي نگاره بذمي
توجیهي بذاي    ايتواند ضمیمه ي خواننده و ترسیذ او از متن بستگي دارد. نگاره ميأبه ر

متن باشد و مرنایي را تقویت کند و یا درمورد خود متن باشد و از آن تمجید یا آن را 
پیام ارزش  نگاره  خود  ااه  چنین  هم  کند.  که  تایید  شتصي  و  دارد  کمتذي  رساني 

بالاخذه   و  دارد  اهمیت  شده،  بذاذفته  آن  از  نگاره  که  اثذي  یا  است  نگاره  نویسنده 
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چذاکه خود االا ات بسیاري از    ؛مهمتذین کارکذد نگاره، نرس »وجود داشتن« آن است
تاریخ، ژانذ یا مرهوم اثذ را دربذدارد. نگاره به خودي خود نشانه فذهنگي است که چه  
است   اهمیت  حائز  آن  بستذهاي  فهم  بذاي  چه  و  اثذ  تاریتي  دریافت  بذاي 

(Genette,1997: pp156-160 .) 
ااذ ساختار غیذمرمول »اذیز از مذکز« را بپ یذیم، بیتي که در آخذین  رحه کتاب  

 :رودشمار ميبهخذه کتاب نیز ؤشود، نو ي نگاره است که در  ین حال مدیده مي
 مذغ بودمذغ و اذ سي»اذ همه چل

 ( 84: ص1392) ادقي،هذچه دیدي سایه سیمذغ بود«  
و الطیذ  طار است. کتاب شامل سي شرذ به  طانتتاب آن از من  ،اولین نکته این نگاره

بادبادک  شمارههانام  از  است  سي  29تا    1  یي  شرذ  ميو  که  »سیمذغي  نام  به  به  ام  رسد 
هم و  بهقاف«  کوتاه  داستان  هرت  حاوي  بادبادک چنین  بذاي  بور  خوان  هرت    ها مثابه 

با »سي مذغ« منطو بینامتنیتي  الطیذ و »هرت خوان« شاهنامه دارد. است که این ساختار 
مذغ   با سي  بادبادک  به مقصد ميایتراوت سي  مذغ  بادبادک  ن است که سي  اما  رسند 

نداردسي وجود  یابند.   ؛امي  نمي  دست  وحدت  به  و  مذکز  به  بادبادک  سي  درنتیجه 
کننده اقتباس ساختاري کتاب است و الطیذ اولا تقویتدرنتیجه بذاذفتن نگاره از منطو

شود. درنتیجه این نگاره هم از جهت اي است که بذاي آن ساخته ميدوم یادآور نقیضه
 منبع و هم از جهت مرنا در بافت کتاب اهمیت دارد.

این کتاب را به ادقي   از  بذ »اذیز از مذکز«، شرذي  به   لاوه   نوان نگاره »پذیدن 
 روایت رنگ« بذازیده است: 

 شوم از سذ راهي»هذبار که باز مي
 افتد پایم از قلم مي
 شوم شکند از بس نوشته ميبا خطي که مي

 بذاي ا شتن از ابذ بارانم 
 ام شود خانهدیار که جمع دار است، مي

 شود سذي که بادبادکمبذیده مي
 ( 5: ص1393) ادقي،کشد دستم را اذفتارم« اي که ميبه قذقذه

بودن«، »بذیده شدن« و »اذفتار  »دار«، »شکسته شدن«،  مانند    بافت شرذ و کلماتي 
 چنانکه شتصیت ا لي کتاب نیز ؛ هماست م شکست و شک در این شرذ مشهودمراهی
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 ط مذبو  مستقیماً به متن کتابدرایذ شکست و اسست روابط است. این شرذ از یک سو 
 کتابهاي قبلي کند و از سوي دیگذ، این کتاب را بهاست و مرناي محوري آن را تقویت مي 

 کند.مؤلف متصل مي

 مقدمه/ پیشگفتار 5-5
مقدمه مرمولًا نزدیکتذین آنان به متن است. لبه مذزي که ااذ    ،در میان  نا ذ پیذامتني

مي با ث  ندهد،  انجام  بدرستي  را  خود  ا لي  کارکذدهاي  متن  به  هذاز  متاا   شود 
نذساند. ژنت کارکذدهاي متتلري بذاي مقدمه قائل است که    پایانوارد نشود یا آن را به  

»اامینان از خوانش درست متن« است. در حقیقت مقدمه باید دو    هااولین و مهمتذین آن
 کتاب را توضیح دهد.  دن  سوال »چذایي« و »چگونگي« خوان

شتص مرذد« آثاري هستند که در میان  »آ« و »وقتم کن که بگ رم« و »ضمیذ چهارم
و   متن  یک  شامل  »آ«  رمان  مقدمه  هستند.  مقدمه  داراي  هاي  نشانهآثار  ادقي 

روي جلد نیز حک شده است. در مقدمه این اثذ آمده    هاتایپواذافیکي است که مشابه آن 
 است: 

کذد که داستان زندایش نوشته شد از آ، شتصیت ا لي داستان از خیاباني  بور مي              
یا نشسته بودند. نااهان همه آن آدم  هاخلال زنداي کساني که سذ راهش ایستاده 

تذین شتصیتي که توي داستان نرس فذ ي  ،شتصیت ا لي داستان شدند و آ شدن
کذد بذاي رسیدن به خانه کسي که کاري  کشید. یکي داشت از آن میدان  بور ميمي

مي  تمام  باید  کافهرا  توي  یکي  دیگذي،  کار  بذاي  پدرش کذد  با  و  بود  نشسته  اي 
تذ کنار دیواري  زد بذاي فذاموش کذدن کودکي خالي از کودکي، یکي قبلحذف مي

کس هم کنجکاو نبود که بداند چه شد از آنجا. هیچافتاده بود و حالا لنگان دور مي
شاید وجودش در دنیاي دیگذان هیچ رسمیتي نداشت. دیگذي   ؛کسي است و چذا

آدم به  پنجذه  پشت  ميها از  نگاه  خیابان  توي  ميي  فکذ  و  حکایتي  کذد  دارد  کذد 
بيمي اذگ  از  اذیتتن  در  که  کسي  از  چند ؤ ر خواند  که  بودند  پذسیده  او  از  یا 

حیلت داندي؟ و او در پاسخ ارته بود که از  د افزون باشد؛ اما نکوتذ از همه این  
نیرتد حتا در ر اتراق دیدار  با یکدیگذ    ها یا! همه این آدمؤ است که من و اذگ را 

مدخلي هستند از آ در فذهنگ لغتي از زنداي ما... و تمام حوادث این داستان دور 
 . ( 5: ص 1397) ادقي، افتند؛ میداني به نام آیک میدان اتراق مي

 و به نو ي آید پیش ميکه در بدنه کتاب   است   مقدمه آ نو ي پیش درآمد بذ اتراقاتي
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 تایپواذافي در  رحه بردي قذار هاي  نشانه. کندقسمتي از ترسیذ حذف آ را نیز بیان مي 
مقدمه این کتاب با نقل روایت زنداي »آ«    ،ییدي بذ اد اي متن است. درنتیجهأدارد که ت 

و انگیزه او را بذاي ادامه خواندن تقویت    ،هم فضا را بذاي ورود خواننده به متن آماده
 . کندکند و هم ترسیذي بذ  نوان کتاب ارائه ميمي

چهارم »ضمیذ  »آ«،  بذ  حاوي   لاوه  نیز  بگ رم«  که  کن  »وقتم  و  مرذد«  شتص 
مي دنبال  را  اهدافي  هذیک  که  هستند  چهارم  پیشگرتارهایي  ضمیذ  پیشگرتار  در  کنند. 

تغییذات   و  مشابه  نحو  با  بند  دو  به  ورت  تقطیع  با  کوتاه  داستان  یک  مرذد،  شتص 
رخ مي زمان حال  در  یکي  و  ا شته  در  یکي  که  مقدمهزماني  تلقي  دهد،  کتاب  بذ  اي 

 کند: مرنایي بذ متن ا لي فذافکني مي  شود که یک لایهمي
خواست از خواب بیدار شدم و آن لباسي را که  دیذوز  بح سذ سا تي که دلم نمي              

نمي  ميدلم   ]...[ بیذون.  زدم  از خانه  میلم  بذخلاف  و  پوشیدم  از خواست  تذسیدم 
زندایي را که    هاخواست اتراق بیرتد وبا همان چشماینکه همان چیزي که دلم نمي

نمي   ،خواستمنمي دلم  که  کاري  من  اما  بگیذم.  سذ  کاسه از  همه  و  کذدم  خواست 
 . ( 5: ص1379) ادقي، خواست اش را شکستم. دیذوز روزي بود که دلم نميکوزه
شوم و آن لباسي را  خواهد از خواب بیدار ميامذوز  بح سذ سا تي که دلم مي                  

زنم بیذون. ]...[ اما او کاري  پوشم و با کمال میل از خانه ميخواهد ميکه دلم مي
شکند. امذوز روزي است که  ام را مي کند و همه کاسه کوزهخواهد ميکه دلم نمي 

 . (6: ص 1379) ادقي،خواهد دلم نمي 

ب توجهي  قابل  ارتباط  کتاب  پایاني  جملات  و  پیشگرتار  این    ااین  دارد.  یکدیگذ 
القا مي بنا شدهجملات این اونه  به نو ي »جبذ«  و  بذ پایه »نتواستن«    کند که زنداي 

ميمؤلف  و    است تازه  فذ تي  چهارم  داستان  پایان  پایه  در  بذ  نه  را  زنداي  تا  البد 
اند  »هست«هایي که دلتواه نیستند که بذ پایه »باید«هایي که وجود ندارند اما خواستني

اما ارتباط مرنایي پیشگرتار و متن ارتبااي کاملا در حیطه    ؛بسازد  (151: ص 1379) ادقي،
مي قذار  تکمیلي  نه    ؛ ایذدکارکذد  متن  و  پیذامتن  میان  ارتباط  کارکذد،  این  در  چذاکه 

مي بازنمایي  نه  و  شکلتقویت  بلکه  قذار  شود،  آن  بذ هده  روایت  از  بتشي  ایذي 
ایذد. در ضمیذ »وقتم کن که بگ رم« مؤلف پیشگرتار را به مثابه روشي بذ خوانش یا  مي

داستان ميدستورالرملي  کتاب  اونه  ساختار  درک  بذاي  درآمد  پیش  که  نو ي  به  آورد 
 کند:کارکذد پیدا مي
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 پیشگرتار کتاب وقتم کن که بگ رم 7 شکل

بذ   کتاب  لاوه  این  حاوي  ایپیشگرتار  ساختار    هاينشانهنکه  است،  تایپواذافي 
را شکل ميلایه کتاب  بهاي  کتاباونهدهد  که  متتلري    ،اي  از سوي متاابان  همزمان 

مي ذهنیتخوانده  با  هذیک  که  ميها شود  مرنا  را  آن  متتلف  مرناهاي  ي  جمع  و  کنند 
چذاکه در    ؛اذفته از سوي متاابان متراوت، قذار است جهان این کتاب را بسازدشکل
کنند  یکي زن و یکي مذد همزمان شذوع به خواندن همین کتاب مي  ،دو متاا   ،مقدمه

اویي ذهن متاابان با بستن کتاب روي هم قذار    ؛دنبندو در آخذ همزمان کتاب را مي
 نوان مذتبط کند. این مقدمه از سوي دیگذ بهمرنایي به اثذ اضافه مي  ایذد و یک لایهمي

 نامه نیز ارتباط دارد.است و با تقدیم

 21مؤخره 7-5

آن هم زماني که    ؛ارائه وضریتي نامترادل است  ،مهمتذین ضرف پیشگرتار  ،ژنت  دیداز  
مقدمه را پس از خواندن    ،خواننده هنوز با متن آشنا نیست. درنتیجه بسیاري از متاابان

  ، خذهؤخوانند تا برهمند ا لا درباره چه بوده است. به  لاوه اینکه کارکذد مکل متن مي
متن است؛ چنانچه متاا  نتواند  لاقه خود را    ش تماما بسته به  ملکذد مقدمه و خوان

خوان  چنانچه  یا  دارد  نگاه  خواندن  بذاي  کتاب  پایان  مقدمه    دنتا  در  را  کتاب  درست 
به م باشد هیچ ااه شانس رسیدن  داشت.در  وضؤنیاموخته  را نتواهد  چنانچه    ،خذه 

م   ،متاابي موقریت  بذد،  پایان  به  را  ميؤمتن  را  اجازه  این  مؤلف  به  با  خذه  که  دهد 
 دربارة   متن را خوانده و درست همانقدر چذا که اکنون متاا  ؛شودارتگو متاا  وارد 

 (. Genette,1997: pp237-239)است که مؤلف  آااهآن 
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نویسنده    .تنها »وقتم کن که بگ رم« داراي مؤخذه است  ،از میان تمامي آثار  ادقي
 خود  بارت »تشییع کتاب« را بذاي آن بذازیده است: 

اند، مرمولاً  اند و همه کساني که نویسندهنویسند، نویسندهمرمولاً همه کساني که مي              
اند که ااذ قذار باشد زیذ چاپ بذود، اول باید تشییع جنازه شود. ]...[  کتابي نوشته

کنند که آنها را فک قبذ کنند.  ها خواهش ميدر آخذ از خواننده  هاو مرمولاً همه کتاب
 . (163: ص1381) ادقي،خواهد فک قبذ بشود این کتاب هم مي

پیشتذ   کتاببیان  چنانکه  این  پیشگرتار  در  نویسنده  بذاي    ،شد،  افزوده  ساختاري 
مي شکل  ميکتاب  درخواست  خواننده  از  »تشییع«  در  و  دیگذ  دهد  بار  را  کتاب  کند 

درنتیجههمان  ؛بتواند بود.  شده  پیشنهاد  ساختار  در  که  به   ، اونه  خود  نویسنده  اویي 
محور« است مبني بذ تکثذ متن در  »خوانندهخواندني  »مذگ مؤلف« آااه بوده و متقاضي  

 اذهان متراوت که تمذکز ا لي مقدمه نیز بود.

 ها دیگر پیرامتن  5-8
مرنا  ه  ب ایذي  درشکل  هذیک  که  است  هایي  پیذامتن  از  مملو  آثار  ادقي  کلي  اور 

پیذامتن نقشي   تردد  همین  آن  هادارد.  تضارب  ااه  شده  هاو  با ث  یکدیگذ  متن    است با 
پ یذي خود را از دست بدهد و به متني تبدیل شود که تنها در ظذف زباني  تذجمهامکان 

پیذامتن  از  بذخي  به  ژنت  باشد.  درک  قابل  نپذداخته    هاخود  فهذست  و  سذنوشته  مانند 
باري افزون بذ وظیره بذ    ، ايي نشانهها اما  ادقي با استراده از احضار دیگذ نظام   ؛است

 نهد. در ادامه به بذخي از این  نا ذ اشاره خواهد شد. دوش این  نا ذ مي

 فهرست مطالب  5-8-1
  ها ست که  ادقي بذاي آنا »ضمیذ چهارم شتص مرذد« و »وقتم کن که بگ رم« کتابهایي 

فهذستي مرنادار تدوین کذده است. در فهذست »ضمیذ چهارم شتص مرذد« پس از ذکذ  
دو  نوان دیگذ نیز قذار اذفته است که شماره  رحه ندارد و در کتاب نیز    ها نوان فصل 

یي نانوشته به متاا  یادآوري هااویي مؤلف با آوردن فصل  ؛مطلبي به آن ارجاع ندارد
یابد. هم چنین  خواندن، داستان در ذهن متاا  ادامه مي  پایانکند که حتي پس از  مي

در  (  4: ص 1379) ادقي،خواهم ضمیذهایتان را مورد خطاب قذار دهید«  جمله »از شما مي
است شده  آورده  فهذست  کتاب  ؛پایین  متن  اي  مؤلف  مستقیماً    ،درنتیجه  را  خواننده 

 رویارویي  بذاي متراوت کهدنهاي  دهد و متن را به بستذي نه بذاي خوان مورد خطاب قذار مي 
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 کند. و ستنگویي مستقیم با متاا  تبدیل مي
تایپواذافي همذاه شده است. هاي  نشانهفهذست کتاب »وقتم کن که بگ رم« با انواع  

را   داستان  هذ  فضاي  تا  دارد  نظذ  در  فهذست  با  تصاویذ  کذدن  همذاه  با  مؤلف  اویي 
تواند تمذکز   نوان آن در فهذست القا کند. البته از سویي دیگذ این ازدحام تصاویذ ميبه

 د و او را از رسیدن به هدف متن منصذف سازد.ن خواننده را بذهم ز

 سرنوشته 5-8-2
کتاب   فصول  میان  تمایز  بذاي  سذنوشته  از  مرذد«  شتص  چهارم  »ضمیذ  در   ادقي 

مي کتاباستراده  این  در  فونت  ، کند.  درون  بودن  خالي  و  پذ  با  فصول  بذخي  ها مذز  ي 
به اور مثال در فصل سوم، یرني ضمیذ   ؛شودها در سذنوشته هذ رحه مرلوم ميکلمه
توپذ مي  ،»او« بالاي  رحه  این کلمه در  توخالي  حذوف  بقیه حذوف  شود درحالي که 

 ست. ا

 
 شتص مرذد سذبذگ کتاب ضمیذ چهارم  8 شکل

در کتاب »پذیدن به روایت رنگ« نیز نویسنده از رنگها بذاي تمایز فصول  نویسنده  
است  مذبوط  اما در این کتاب استراده از رنگها به ارتبااات درون متني    ؛کنداستراده مي

 و درنتیجه در حیطه  نا ذ پیذامتني قذار نمي ایذد. 

 گیری نتیجه. 6
  مهمي    نا ذ   توانندمي  هاپیذامتن   دهدمي  نشان  مقاله،  این  در  پیذامتن  به  مذبوط  نظذیات

  امذوزه   اند،شده  داذاوني  دچار  تاریخ  اول   در  که  ، نا ذ  این.  باشند  اثذ  تبیین  و  فهم  در
 شودمي  تشکیل  متن  اهداف   راستاي  در  و  دارند  تصوصب   کارکذدي  متن  بذابذ  در  هذیک

  فکذي   جهان  شود،  اذاحي  تذمنسجم  و  قویتذ  کتابهذ    يهاپیذامتن   هذچه  که  جایي  تا
 ( 2013)  کذیس  و  بیذک  باور  به   کلي  اوربه.  شد  خواهد  منرکس   بهتذ    ورتي   به  کتاب 
  لاوه  و  است  هدایتگذي   کارکذد  و  تجاري  کارکذد  ترسیذي،  هاپیذامتن   مده  کارکذد  سه
  بذخي .  دارد  متن   بذابذ  در  خا ي  وظایف   جایگاهشان   به  بسته  هاپیذامتن   از  هذیک  این  بذ
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  سومي   شتص   یا  ناشذ   به  دیگذ  بذخي   و  است  وابستهبه مؤلف    آستانگي  يهاپیذامتن  از
   نا ذ   این   ادقي  لیلا  آثار  در.  اذددمي  باز(  ویذاستار  یا   و  پیشگرتار  نویسنده  مرمولًا)

  اي تازه  ابراد  متن  به   متتلف  جهات  از  هذیک   که  ستا  ساختارشکن    نا ذي  پیذامتني 
  دیگذي   کارکذد  افزودن  به  آثار  این   در  ا لي   متن   با  پیذامتني   وامل  ارتباط.  بتشدمي
  به   تبلیغي  کارکذد  مانند  نه  کند،مي  تقویت  را  متن  ترسیذي  کارکذد  مانند  نه  که  انجامدمي

  انجامد، مي  متن  بازنمایي  به   ذيگهدایت  کارکذد   مانند  نه  و   شودمي  منجذ  متن  بذجستگي
 آن  بدون  چنانکه  ؛کندمي  تکمیل   را  آن  و  پذدازدمي  متن  از   ايناارته  بتش  بیان  به  بلکه
 آثار  جلد  روي  لیلا ادقي  نام  مثال،  اوربه؛  ماند  خواهد  ناقص  متن  در  خواننده  درک

   ،اشاره  متن   و  خواننده  فا له   به   اولًا  آینگي ویژاي    این.  شودمي  نوشته   وارآینه   ورت هب
  و   کندمي  منرکس  را  خواننده  که  است  ايآینه  واقعدر  متن  دهد  نشان  تا  کندمي  تلاش  و

  را   شیوه  این   دیگذ   کارکذد.  اوست  خود  وجودي   انرکاس  متن   از   خواننده  بذداشت 
  بذ   را  نویسنده  سیطذه  ي  نوبه  کارکذد  این.  دانست  خواننده  -لفؤم   همانياین  توانمي
  ساختارشکنانه هاي  شیوه  اما   زند؛ميدست    ساختارشکني  به  و  بذدمي  ال ؤس  زیذ  به  متن
  جمله   از   نا ذ  تمامي  از  ايپیچیدهدرهم  مجمو ه.  نیست  محدود  لفؤم  نام   به  تنها

  مرنایي   بار   از   بتشي  تا  ستاشده  تنیده   هم  در  مقدمه   و  نامهتقدیم  جلد،  اذح   نوان،
 زدن   بذهم  بذ   نوان  تنهانه  «مذکز  از  اذیز»  کتاب  در  مثال   اور به  ؛بگیذد   هده  بذ  را  کتاب

   نا ذ   جایيهجاب  بلکه  ،کندمي  دلالت  نمادین  نظم  رفتن  دست   از  و  مرمول   ساختارهاي
  ذکذ   کتاب  پایان  در  که  نامهتقدیم  یا  منتقل  جلد  پشت  به  که  ،کتاب  شناسنامه  مانند  دیگذ،
  ها آن  بیان  که  است  اي مراني  از   بتشي   تنها  این.  کندمي  تقویت  را  موتیف  این  است،   شده
  ناقص   به  آسانگي   نا ذ  ح ف  که  است  واضح  پذ  و  است   متکي  پیذامتني   نا ذ  به

  در   متردد  ي هامثال  بذ   تکیه  با  مقاله   این  که  کارکذدي  نتیجه،  در.  شودمي  منجذ   کتاب  شدن
 نه   آن،  در  که  است  «تکمیلي  کارکذد»  ،کذده   ذضه  آستانگي  يهاپیذامتن  بذاي   ادقي  آثار
  درک  به بسته آن بهبود  و متن  مرناي   تکمیل  بلکه رود،مي  میان   از  پیذامتن و متن  مذز   تنها

 . است   نا ذ  این درست

 نوشتپی
12. Interpretive function 
13. Commercial function 
14. Navigational function 

1. Palimpsests 
2. Open Structuralism 
3. Hypertextuality 
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15. Supplemental function 
16. Cover  
17. jacket  
18. dedication  
19. Les Beaux Quartiers  
20. epigraph  
21. postface 
 

4. Architext 
5. paratext 
6. intertextuality 
7. metatextuality 
8. transtextuality 
9. Paratexts: Threshold of interpretation 
10. peritext 
11. epitext 
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